Procuracy
Wilnius, 29 December 2014

I, Armas Vorbutas, the Mansging Directer of UAS
JOHMSON & JOHNSON, company  code
111778459,  raoistered address  Geleflnio
Wilke ztr. 184, Vilniws (the “Company") acting in
accardance with the Artlelas of Association of the
Compary,

hereby appoint and authorize

Mra Ema Dalikaite, date of hirth i

persanal identity code the citizen

of the Republic aof Lithuainia, residing =t
i {the “Procurator),

1o act on behalf of the Company and e perform
on behalf of the Caom pany and in itz inferest the
ollewing aclions in compliance with the ruibas and
the restrictions sat forth in tha Articles  of
Assoclatian of the Company, the decisions of the
Board and the Managing Director of the
Company and with the axcaplion for actions set
farth in paragraph 5 of the Pracuracy therelnaftar:

1. lo represant the Company in frant of the
contraciing authorities as they are defined |n
the respective laws an public procurement of
e Republic of Lithuania, the Repullic of
Latvia and the Republic of Estonia (e
"Contracting Authorities™]  at any
procedure of public procurement conducted
by the Contracting Authorities in accordance
with respactive laws on public procuramant
of the Republic of Lithuania, the Republic of
Latvia and the Republic of Estonia {the
"Procursment’), including  the fellowing
rights 1o executs and daliver on behalf of the
Company and in i inieresis  tender
documents  for  the parlicipation  at
Frocurement and Procurement proceduras
in the Republic of Lithuania, the Republic of
Latvia and the Republic of Estonia, ta
provide  explanations  andiar carract
Procurament documents and olhar resqjests,
o get acqusinted with the Information
provided by the Contracting Authorities to all
suppliers and the other Irformation, to
Prepara, 2ign and deliver Procurement bids
of the Company and in its interests,
including by electronic means, to nagotiate
with  the Caontracting Authorities, o
parlicipate at the procedures of the OpEning
of the tender envelops, to comec! the
deficiencies of the Procurermant bids, to
provide explanations andior comections of
the Procuremant bids, to file cleims to hie

Prokira
2014 m. gruodie 28 d_, Vilniys

A%, Amas Vazbutas, UAB Johnson & dehngon®,
juridinio asmens kodas M1TTE459, ragistrustos
buvaines adregas Gelefinia Vilke q. 184, Vilnius
{tolime —  Bendrovd’), genemslinz direktorius,
velkdamas pagal Bendrovas jstatus,

Elue paskiriu ir jgalioju

p. Emg Dalikalty, gimusig
. Eamens kodas
Raspublikos piliets, gyvenantia
(lolizu — -Prokaristas”),

Listuvos

welkli Bardroves vardu ir Bandroves interasais
alliskant Famiay nuradytus veikemus, laikantis
taisyidiy bei apribojimy, nustatyty Bandroves
istatuose, Bendroves valdybos bel jos vadowp
sprandimunss, iEskyrug vaikemus, nurodytus Sios
Prokiros 5 punkie:

1. =tstovauti Bandrove santykiuose su visomis
parkantiosiomis  crganizaciomis. kalp  jas
apibréta  atiinkami  Lietuvos Respublikos,
Latvijos Respublikos ir Estijes Respublikos
[statymai flliau - Perkanilosios
organizacijos”), Zioms wykdant viekuosiug
pirkimus  atitinkamal  Listuvos Rezpublikas,
Latvijos Respublikns | Estljos Respublibos
viesyiy pirkimy  jstatymy nustatyta  tyarka
(olizu —  WieSheji pirkimai™), [skaitant, =su
tzise Bendroves vardu ir interasais pasiragyti
ir pateikti paraigkas dalyvauti VieSuosisose
pirkimucse  ir  jy  procediross Listuwvag
Respublikoje, Latvijos Respublikoje ir Estijos
Respublikcje, paalskinant irar patiksiinant
Vieduju pindmy  dokumentus i kitus
prafymus,  susipazinti sy Perkandiyjy
tiganizaciy  visiems  liskejams  teikiarna
informaciiza I bet kokia kit= Infermacijs
Bendraves vardu ir |95 intaresais parengt,

pesiradyti it pateilt Wiefyy  pirkimy
pasillymus, iskaitznt teikiamus
elektroningmis priamonémig, dabyvauti
daryboge 5u Pearkangiosiomis

croganizaciiomils, dalyvaudi WieSyjy  pirkirmy
woky su pasillymals atplégimo procedirose,
istaisyti VieSujy pirkimy pasidlymy trikumus,
peaitkinti ar  patiksling Wisdyjy  pirkimy
paslihymus, pareikst pretenzijas
Perkandiosioms organizacijomns, parengti i
pasiragyti su Parkantiosiomis organizacijomis
pirtkimo sutartis inar prefiminarigsias sutartis,



a)

b)

c)

d}

Contracting Autharities, to prepare and sign
purchase  agreements  and  prefiminary
agrasments with the Confraciing Authorities,
to certify the tuthinezs' of the copias of
ralevant documents and parform ether acts,
Macessary to represant the interasts of the
Company &t the Procurement procedures of
the Contracting Autherities In due cause and
in any ciher way represent the Company
and its interests In the Pracurement in
relations with Coniracting Authority, without
a right 10 re-autharize;

1o represent the Company in front of all the:
etate or municipal institutions of the Republic
of Lithuania, the Republic of Latvia and the
Republic of Estonia, =2 wall as in raletions
with any third persons and Contracting
Authorities conceming all the mattars relatac
to thw setivity of Procurements:

to conclude on behalf of the Company
transactions, that have value andior possible
ehligations thereof not excaading EUR 6,000
(six thousand eura), sign applieations andior
agreements andlor  other  decuments
regarding  obiziningfissuing of a  hank
guarantees without financial limitation. The
fransaction value limitstion set forth herein
doss not apply to the transactions relating to
e Procuraments as referred fo |n paints 1
and 2 af this Procuracy.

Agresments ar acts, which according 1o the
Aricles of Association of the Company or
legal acts of the Republic of Lithyania iy
be concluded with the prior decision of the
Board of the Company, may be concluded or
parfammed by the Procurator only when the
prioT decision of the Board of the Compary
is adopied,

The Procurstor has na right to perfarm and

is not authorised to pedform the fallohwing
achs:

o transfer  an  immovable property
tenterprise) of the Company of encumber
the rights o it andier to trensfer any other
proparty of tha Company;

o sign the balance sheet and tex return of
tha Company;

lo inatiute bankrugtoy procaedings of the
Company;

T igsue procuracy:

a)

b}

cl

hirtinti susijusiy dokumenty kopifas ir atlikt
Kitus wveikemus, bdtinus Enkamai atstovaut
Bendrove  visose Parkangiyjy organizaciy
vykdomaose Vissujy plrkimy procediross, baj
kitaip atstovauti Bendrove zantykiuose sy
Perkantiosiomis organizaciomis be teises
perjgaliol;

atstovautl  Bendrove  visose  Listuvos
Respublikos, Latvijoe Respublkos i Estijos
Respublikos  valstybés  ar savivaldybes
fstaigose ir instiucijose bel santykiuoss su

bet  kuriais  trediaisials  asmenimis Ir
Perkanticsiomis  organizaciiomis  visais
klausimais,  susijusiais BU VieSaisiais
pirkimais;

Bendroves vardy sudaryli sandorius, kuriy
verd  irlarba  jsiparsigojimai nevirsija
BODDEUR  (Sedly  thkstandiy euny)

ekvivalento, pasirasyti Rrasymus ir far sutartis
irfar kitus dokumenies dal banko garantijos
igdavimo be finansinia lmite. Sizme punkte
nustetytl  sandaoriy  werlas apribajirnai
netalkemi sudarant sendorius, kurle ¥ra susije
sU Viefaizials pirkimnals kaip tai apibrefiama
Sl Prokodros 1 ir 2 punktuose,

Sandoriai ir veikemai,  kuriems pagel
Bendroves jstalus ar Lietwos Respublikos
telsts aktuz wra  reikalingas Bendroves
valdybos pritarimas (-ai}, gali bt sudaroemi ar
atliskami  Prokuristo  tilk  kai yTa  gautas
Eankstinls Bendroves valdybos pritarimas,

Prokursias neturi teisés ir negsl atiikti iy
weiksmiy:

pefigisti  Bendrovés  nekiinojama| turty
lirmene) ar suvardyt teises j ji ivar perleist bet
kurj kitg Bendroves turts;

pasirasyti Bendroves balansg ir mokesby
diklaracias;

skelbti Bendroves bankrots;

Educti prokor;



&}

10,

o trangfer the authorizations establishad
herein to any thirg perty.

This Procurscy shall be effactive from the 6.

date of its signing and shall Temain in farce
until 31 March 2018 or ] the end of the
employment  agrasment unless iz not
revoked earlier. The Procurasy may be
revoked or ferminated an ihe  grounds
fareseen in the lagal acts,

When signing documents an bahalf of the 7.

Company, the Pracurator must indicate that
he i= acting as procuraion, iLe. specify the
word “procurator or its abbreviation “pp.

This Procuracy i concludad n English and &,

Lithuanian. In  case of discrepancias

between the languages, the English widing
shall prevail,

This Procuracy shall be registerad with the g3,

Register of Legal Entities of the Republic of
Lithuania.

Thia Procuracy has been issued in 3 (three) 10,

origiral copiss, all of which shall haye equal
legal power. One copy of the Procuracy shall
be for the possession of the Company, the
other is for the Procurator ang the third &= far
the Register of Legal Entities.

a] perducti

520 joaliojimus,

Slteiktus  Sja
prokira, kitam asmeniyi,

Si proktra jsigalioja jos pasiraSymo dieng ir
galiojs iki 2016 m. koo 31 d. arba i darba
sutarties nutrackima momeants, nebent yra

atdaukiama  ankssiay, Frokora gali bt
atZaukla  arbe pasibaigt  fajzas akiy
nustatytais pagrindals,

Pasiragydamas Bendrewnas varduy

dokumentus, Prokiristas privals nurodyti, kad
flz veikla kajp Frokinstas, by, |ragyti Fodj
-prokuristss* arba , pp.

Si prokora

¥ra sudaryta listuviy ir angly
kalhomis, Eszant neatitikimy  tarp  teksta
lietuviy  |r angly  kalbarnis, tud bk

vadovaujamas| taksty angly katba,

Sl prokira twhi bok iregistructa  Listuwos
Respublikos Juridiniy asmeany registra.

Si prokira Bduota 3 (trimis} vienodzg telsing
galiz  turindizig =gzemplioriais.  Vienas
Prokiros  egzemplionus  licka Bendrovise,
kitss yra ifduodamas ProkOdsh ir tredias yra
pateikiamas Listuvns Respublikos Juridiniy
asmeny registrui,

On behalf of LAB Johnson & Joheeson f UAR _Jshnsen & Jehnson” vardu

_"i:’_f ey

Manraging Diractar 1| Dir “m%ﬂh*."}
Arnas Voz . M
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